



	
	

	
	

	Page:Vocabolardlladinleterar.pdf/640

	
		From Wikisource

		


		

		
		

		Jump to navigation
		Jump to search
		This page has not been proofread. 




moia
605







1998; DLS 2002, grd. A 1879; G 1879; G 1923; L 1933; Ma 
1953; F 2002; DLS 2002, fas. A 1879; DLS 2002; DILF 2013, 
fod. A 1879; Pe 1973; P/M 1985; Pz 1989; DLS 2002; Ms 2005, 
amp. A 1879; Mj 1929; Q/K/F 1983; C 1986; DLS 2002, LD 
DLS 2002) Ⓘ modo, maniera Ⓓ Art, Weise ◇ a) Se i parlasse de cotura, / d’outigoi, de fen, de strame, / de valmes, 
de sternedura, / de porziei, de vedelame, / De ra moda d’ingrassà Se i parlase de cotura, / d’outigói, de fen, de strame, 
/ de valmès, de sternedura, de porz̄iei, de vedelame, / Dera 
mòda d’ingrasà DemenegoG,  LodeMasciza1844-1929:114 
(amp.); b) e po el scomenza, ma a ra moda soa / a ciacolà 
ch’el me parea na roa… e po el scomenža, ma a ra moda 
soa / a ciacolà ch’el me parea na roa… DegasperF, TenpeAdes1862-1974:472 (amp.); c) en na moda, che vignönn co â 
val’ mëia, se la parâ ia zonza s’al lascé conëscer o (zonza) 
vergogna in na mǫda, cho vignun che ǫva vàl möja, se la 
parǫva ia zǫnza sel lassè conęsser o (zǫnza) vergogna PescostaC, DecameronIXMAR1875:650 (mar.); d) en na moda, 
che vignun ch’â val’ möia, se la parâ ia zënza s’ le lascé 
a conësce o vergogna in na mo̲da, che vignun ch’ava val 
mo̮ja, se la parava ia zanza sẹl lassè a co̮nasćer o vergo̮gna 
PescostaC, DecameronIXLMV1875:651 (S. Martin); e) Scürs 
de bosć i parëis, pilastri él les crodes, / Romanisc y gotisc 
y sön dötes les modes Scürs de bosc i paráis, pilastri ell’ les 
crodes, / Romanisch e gothisch e song düttes les modes PescostaC, MëssaPescosta1879:4 (Badia) 

3 modo  corrente,  specie  del  vestire  e  dell’acconciarsi, legato a una determinata epoca (gad. A 1895; 
Ma  1950;  P/P  1966;  V/P  1998;  DLS  2002, grd. G  1879;  G 
1923; L 1933; Ma 1953; F 2002; DLS 2002, fas. R 1914/99; 
DA 1973; Mz 1976; DLS 2002; DILF 2013, fod. Pe 1973; P/M 
1985; DLS 2002; Ms 2005, amp. Q/K/F 1983; DLS 2002, LD 
DLS 2002, MdR) Ⓘ moda Ⓓ Mode ◇ a) Iö crëie che sarëise contënt con chësta. / Ëla me pê bëin de bot lungia. / 
Chësta  é  desëin  la  moda  con  les  joches.  Jeu  crëÿe,  che 
sarëise contënt coǹ quësta. / Ëlla me pè bëiǹ de bòt lungia. / Quësta é desëiǹ la moda coǹ les ĵocches. DeRüM, MePortëiseViesta1833-1995:251 (MdR); b) N gran palch forní 
de cutres y archi / Söla moda dl tëmp di sanc Patriarchi 
Ng’ grang palco fornì de cuttres e archi / Solla moda del 
táimp d’i santg Patriarchi PescostaC, MëssaPescosta1879:4 
(Badia).

moda  (gad., mar., S. Martin, Badia, grd., fas., fod., amp., 
LD, MdR) ↦ moda.

modé  (MdR) ↦ mudé.

modest  Ⓔ it. modesto 6 1873 modestes f. pl. (Anonim, Monumento1873:2) 

gad. modest Badia modest amp. modesto

agg. Ⓜ modesć modesta, modestes

1 che non è vanitoso, che evita di vantare o diminuisce i propri meriti, sottraendosi a lodi o riconoscimenti (gad.) Ⓘ modesto Ⓓ bescheiden ◇ a) te chël 
guant bel blanch y modest alzâ i edli bles al Cil, y i chinâ 
umili ala tera t’ chel guant bell blanc e modesto alzā i oudli 
blěs al Ceil, e i chinā umile  alla terra DeclaraJM,  SantaGenofefa1878:2 (Badia); b) Ara stô sentada cun modesta 
umilté  Ella  stē  sentada  cung  modesta  umiltè DeclaraJM, 
SantaGenofefa1878:105 (Badia) 

2 quantitativamente  scarso,  esiguo,  limitato (gad., 
amp.) Ⓘ modesto Ⓓ gering ◇ a) Par ra spesa superflues 
/ I aea proprio mania; / E s’ ’es ea tropo modestes / I no 
vorea in saé mia. Par a spesa superflues / I avea proprio 
manía; / E se s’ ea troppo modestes / I no vorréa insavé mía. 
Anonim, Monumento1873:2 (amp.).

modest  (gad., Badia) ↦ modest.

modestia  Ⓔ it. modestia 6 1862 modestia (DegasperF, TenpeAdès1862-1974:473) 

gad. modestia Badia modestia fod. modestia amp. modestia 
LD modestia

s.f. Ⓜ modesties

virtù di chi rifugge dal vanto dei propri meriti (gad. 
DLS 2002, fod. DLS 2002, amp. DLS 2002, LD DLS 2002) Ⓘ 
modestia Ⓓ Bescheidenheit ◇ a) Ce ve val beltà / se ve 
mancia modestia e sobrietà? Ce ve val beltà / se ve mancia 
modestia e sobrietà? DegasperF, TenpeAdes1862-1974:473 
(amp.); b) chëstes parores ára tut cun modestia amabla 
la gherlanda dales mans dla jona chestes parores àla tutt 
cung modestia amabile la gh’rlanda dalles mangs d’la jŏna 
DeclaraJM, SantaGenofefa1878:108 (Badia).

modestia  (gad., Badia, fod., amp., LD) ↦ modestia.

modesto  (amp.) ↦ modest.

modo  Ⓔ  it. modo 6  1860  i mode (DegasperF, CodaBadiote1860-2013:471) 

gad. modo Badia modo fas. modo amp. modo

s.m. Ⓜ modi

caratteristica particolare dell’essere, dell’operare, del sentire (gad. DLS 2002, fas. DA 1973; Mz 1976, 
amp. DLS 2002) Ⓘ modo Ⓓ Weise, Art ◇ a) I nos prees, 
ma i badiote / dute i mode i à zercà / parché el "Saio" sti 
galiote / no i ‘l vorea pioan ca. I nos prèves, ma i badiote 
/ dute i mode i à zercà / parché el "Saio" ’sti gagliotte / no 
il voréa Piovan cà. DegasperF, CodaBadiote1860-2013:471 
(amp.); b) Se conosce a bela prima / El so modo de rimà. 
Se conosce a bella prima / El sò, mòdo de rimá. Anonim, PrimaRapresentanza1873*-1973:26 (amp.) 

◆ en modo che (gad.) Ⓘ in modo che Ⓓ sodass, dass 
◇ a) en modo che la figöra de chël’orida abitaziun comparî ciamó plü confusa y malinconica in modo, che la figura de chell’ orrida abitaziung comparì ciamò plou confusa e malinconica DeclaraJM, SantaGenofefa1878:13 (Badia); b) en modo che les leghermes degorô indolater jö por 
les massëdles in modo, che les legrimes d’gorō indolat’r 
jou pur les masselles DeclaraJM,  SantaGenofefa1878:57 
(Badia).

modo  (gad., Badia, fas., amp.) ↦ modo.

modo  (bra.) ↦ met1.

moe  (amp.) ↦ mueve.

Moena  6 1836 Moena (BrunelG, Fenì1836-2013:354) 

gad. Moena grd. Moena fas. Moena bra. Moena fod. Moiëna 
amp. Moena LD Moena

topon. 

paese e comune della val di fassa al confine con la 
val di fiemme (gad. DLS 2002, grd. F 2002, fas. DLS 2002, 
fod. Ms  2005, amp. DLS  2002, LD DLS  2002) Ⓘ Moena 
Ⓓ Moena ◇ a) Con doi giac che sauta encà e enlà. / E n 
pìciol da Moena per compagnìa / Che no me vegne ampò 
la malinconìa. Kong doi ğiáč ke sauta nkà e n là. / E n pičol 
da Moena per kompagnía / Ke no me vegne ’mpo la malinkonía. BrunelG, Fenì1836-2013:354 (bra.); b) En azident / 
Olache ence a Moena / Se fasc festa piena / En onor de 
sèn Vile de Trent In azident / Olaché encie a Moena / Se 
fass festa piena / In onor de Sen Vile de Trent PollamV, VivaSagraMoena1856-2008:261 (bra.).

Moena  (gad., grd., fas., bra., amp., LD) ↦ Moena.

moia  Ⓔ prerom. *MUGIA (Gsell 1993a, 183) 6 1878 mūies pl. (DeclaraJM, SantaGenofefa1878:52) 

gad. müia mar. müia Badia müia fod. moia col. muoia amp. moa 
LD moia

s.f. Ⓜ moies

frutto  della  pianta  del  lampone  (rubus  idaeus), 
rosso e molto profumato, formato di piccole drupe 
unite tra loro (gad. A 1879; A 1895; G 1923; Ma 1950; P/P 
1966; Pi 1967; V/P 1998; DLS 2002, fod. A 1879; G 1923; T 
1934; Pe 1973; P/M 1985; Pz 1989; DLS 2002; Ms 2005, amp.
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